
Сян Юнь нечаянно рассмеялась. Она быстро покачала головой и сказала:

- Раз мисс ничего не сказала об этом, тогда все должно быть в порядке.

Старая госпожа была так счастлива, когда услышала это, что ее палочки для еды снова
поднялись, но на этот раз ее прервал Дуань Тинсюань:

- Бабушка, вы действительно не можете съесть больше.

- Но почему же? Разве ты не принес мне это в качестве проявления сыновнего почтения?
Может быть, ты втайне намерен придержать это блюдо для себя и боишься, что я все съем? Так
вот почему ты хочешь остановить меня? – старая госпожа пристально посмотрела на своего
внука. Где же та сыновняя почтительность, которую вы хотите мне показать? Ты пытаешься
запугать эту старушку?

- Бабушка, - Дуань Тинсюань не знал, смеяться ему или плакать. Эта его строгая бабушка,
которая всегда ставила правила и обычаи превыше всего остального, оказалась неожиданным
гурманом. Неудивительно, что, сунув нос в Мэй Юэлу, он оказался в ловушке этой
восхитительной еды. Так вот откуда все это взялось. Его родители никогда не придавали
особого значения еде, поэтому он задавался вопросом, откуда у него эта маленькая слабость?
Оказывается, это передалось от почтенной старой госпожи.

- Хм? - старая госпожа громко фыркнула, смысл ее слов был совершенно ясен. И как же ты
собираешься объясниться?

- Бабушка, там еще осталось два блюда. Если вы съедите все Лян Пи, разве у вас не останется
меньше места, чтобы наслаждаться другими блюдами? Не говорите, что этот ваш внук не
предупредил вас, суп из косточек слишком вкусный, чтобы быть правдой.

- Вовремя ты напомнил, я почти забыла об этом, - перед изысканной едой даже суровая старая
госпожа могла пошутить. Она сделала вид, что вытирает холодный пот со лба, как будто
действительно испугалась. И тут у нее снова возникло подозрение, - Суп из косточек? Разве
этот материал не используется для варки лапши и в качестве дополнительной приправы для
других блюд? Что это? Мы действительно можем пить его прямо так?

Дуань Тинсюань с улыбкой кивнул:

- О да, ваш внук гарантирует, что этот суп из косточек можно пить прямо так. Как только вы
попробуете это, вы убедитесь, что это на самом деле пища небес, которой нам, людям,
дозволено испить лишь несколько глотков.

- Неужели это действительно так хорошо? До такой степени, что ты переиначил стихи своих
предков? – старую госпожу это заинтересовало и позабавило. К этому времени сам Дуань



Тинсюань уже не мог больше ждать и протянул руку, чтобы снять крышку с третьей коробки,
но обнаружил, что смотрит на кучу обычных ингредиентов. Смешанные обжаренные ростки
фасоли и свежие побеги бамбука. Это было что-то из обычной еды.

В глазах у всех мелькнуло смутное чувство облегчения, слава богу хоть что-то нормальное
наконец появилось. Это просто какая-то обычная еда, как эта Су Нуан Нуан может быть шеф-
поваром?

После многих лет изучения Су Нуан Нуан довела искусство использование различных приправ
до совершенства. Ее познания в технике нагрева продуктов были настолько идеальны, что
даже императорские кухни не могли с ней сравниться. Как мог простой высокопоставленный
чиновник из дворцовой кухни победить ее в плане техники?

Старая госпожа Фан схватила миску риса и съела половину тарелки бобовых ростков за один
присест. Она была почти сыта, когда поняла, что они еще официально не начали есть. Это
почти невероятно, она столько раз теряла себя за один день. С немного смущенным лицом она
спросила:

- Давайте, ешьте, от того, что вы смотрите, как я ем, я действительно смущаюсь.

Люди вокруг не могли удержаться и закатили глаза. У этой старой госпожи настолько толстая
кожа, чтобы говорить такие слова? Разве вы только что не съели с удовольствием половину
тарелки? Если бы у вас действительно была совесть, вы бы проглотили столько еды? Это просто
бамбуковые побеги и ростки бобов, а вы едите их как будто это какая-то особая изысканная
еда? Какая хорошая еда не касалась ваших губ раньше?

Но эти мысли были скрыты заискивающими улыбками. Обычно в присутствии этой почтенной
свекрови госпожа Ян мало что могла сказать, но, благодаря необычайному поведению своего
сына, она тоже счастливо рассмеялась.

- Почему старая госпожа так торопится отослать нас? Что значит небольшое ожидание для
хорошего обеда? В любом случае, давайте взглянем на этот суп, который сын описывает как
небесную пищу, которую простые смертные могут вкусить лишь однажды.

Услышав это, все от души рассмеялись. Даже старая госпожа покачивалась от смеха.
 Указывая на госпожу Ян, все еще смеясь, она сказала:

- Да, да, очень хорошо, как мать, вы имеете право гордиться таким прекрасным сыном. Хорошо,
хорошо, чтобы вы все не называли меня старой обжорой, я позволю вам всем посмотреть. Мне
самой любопытно. Я знаю, что суп из косточек может быть ароматным и вкусным, но можно ли
его действительно пить в чистом виде? Никогда об этом не слышала.

Пока она говорила, Дуань Тинсюань уже снял крышку с четвертой большой чаши. Сразу же
мощный мясной аромат распространился в воздухе. Сюэ Цзы Лань улыбнулась:



- Он определенно очень ароматный. Это тот самый суп из косточек, о котором упоминал мой
господин? Но он совсем не похож. А что это за штуки внутри? Это похоже на красные финики,
а это…арахис?

В течение некоторого времени все размышляли над супом и его содержимом. Старая госпожа
Фан сразу же взяла маленькую чашку и почувствовала, супа явно недостаточно. Увидев
невестку, внучку, а также многочисленных правнуков вокруг себя, она слегка хихикнула и
сказала:

- Хорошо, хорошо, я не смогу закончить суп в одиночку. Чу Лин, ты раздашь это всем поровну.
Хотя это не насытит вас, вы можете, по крайней мере, попробовать. Это действительно никогда
не виданное ранее блюдо для гурманов.

У всех возникло любопытство. Услышав слова старой госпожи, они тут же принялись громко
благодарить ее. Это заставило старую леди достаточно счастливо рассмеяться вслух. Она
повернулась к Чу Лин:

- Хватит, я сегодня очень счастлива. И мой аппетит тоже хороший. Принеси мне один цзунцзы,
выбери тот, что с мясом*.

Дуань Тинсюань улыбнулся:

- Бабушка, пожалуйста, не ешьте слишком много. Они там тоже готовят цзунцзы, но мы
сможем попробовать их только ночью. Я слышал, что они набиты всевозможными интересными
вещами. Я потом принесу немного для бабушки, чтобы вы попробовали.

Старая госпожа Фан на мгновение остолбенела. Она быстро ответила с улыбкой и кивком:

- Вот оно как? О, это хорошо. Что за причудливый цзунцзы они придумали?

Принесенные блюда были не лишены благородства, но так как они были разделены между
столькими людьми в конце концов, их оказалось недостаточно. Дети почти полностью
окружили чашу с десертом. Взрослые только успели попробовать по ложечке каждый, и, хотя
все они нашли его очень вкусным и хотели съесть больше, ни у кого не было столько наглости,
чтобы бороться с детьми. Они могли только смотреть, как маленькие дети сражаются между
собой за смузи.

Благодаря этому приятному сюрпризу, обед фестиваля лодок-драконов прошел весело и с
успехом. Как только обед закончился, все воспользовались предлогом, что старая госпожа
должна отдохнуть, и рассеялись, оставив только Дуань Тинсюаня.

Когда только они вышли, улыбки на лицах различных хозяев и хозяек дома померкли. Самые
различные мысли, больше не скрываясь, окрашивали лица всеми видами выражений.



- Откуда старший брат взял такие свежие и инновационные блюда? Чтобы произвести хорошее
впечатление для этого фестиваля лодок-драконов мы подготовили все виды редких специй,
чтобы показать наше сыновнее уважение. Кто бы мог подумать, что он так быстро привлечет
всеобщее внимание этими несколькими блюдами и заставит ее отвернуться? Все наши усилия
были потрачены впустую, я просто не могу принять это, я просто не могу!

Госпожа Ши вошла в дом, все время сердито бормоча. Не услышав ответа мужа, она
обернулась и увидела Дуань Тинье, медленно расхаживающего взад и вперед позади нее. С
несчастным видом она спросила:

- Что ты делаешь? Лучше подумай о хорошем плане, ага.

Дуань Тинье посмотрел на свою жену и так же несчастно сказал:

- Что, если я перестану ходить? Появится ли от этого хороший план?

Госпожа Ши встала:

- Такая хорошая еда не может просто так внезапно появиться. Я думаю, для такого
продуманного шоу в сочетании с навыками приготовления пищи должна быть вовлечена
женщина. Зная отношение старшего брата, возможно, он скрывает кого-то снаружи.
Возможно, именно потому, что он не может просто привести ее в дом, он пытался переманить
старую госпожу на свою сторону. Пока он может ублажать старую госпожу, для него все будет
идти гладко.

Чем больше она говорила об этом, тем больше убеждалась в этом. Она направила улыбку на
Дуань Тинье:

- Так как вы часто бываете снаружи, не может быть, чтобы вы ничего не слышали? Следуйте за
любыми слухами, которые вы можете услышать, как только мы доберемся до сути, мы можем
просто бросить эту информацию в нужное время и посмотреть шоу. Разве в это время старый
мастер не будет еще больше разочарован старшим братом?

Дуань Тинье покачал головой:

- Ты слишком много думаешь. Я не только ничего не слышал. Но этот наш старший брат даже
привел проститутку в качестве наложницы, зачем ему беспокоиться об одобрении старой
госпожи? Из того, что я видел, хотя это и любопытно, эти блюда не появились из ниоткуда.
Разве ты не заметила двух служанок? Даже старая госпожа упомянула об этом, те две
служанки явно пришли со стороны Первой госпожи. Как ты думаешь, возможно, эти блюда
были сделаны ею?

Госпожа Ши скривила губы и усмехнулась:



- Как могла эта некомпетентная, ядовитая женщина стать такой умной? Если бы она
действительно была так хороша, то никогда не попала бы в Мэй Юэлу. Послушайте меня, эти
две горничные - просто пустышки, у него наверняка есть какая-нибудь шлюха снаружи. Вы
просто внимательно прислушивайтесь к слухам. Все, что вы услышите, может только принести
нам пользу.

Услышав анализ своей жены, Дуань Тинье не мог не разволноваться. Есть поговорка, что муж и
жена становятся похожи друг на друга, это было особенно важным моментом. Просто глядя на
этого второго молодого мастера Дуань, после того, как он женился на такой жадной
интриганке с воображением, которое могло бы сделать ее успешным романистом, он также
был захвачен воображаемым результатом. Таким образом, Дуань Тинье был увлечен теорией
«Дуань Тинсюань имеет содержанку снаружи» и провел более полугода, преследуя слухи. В
конце концов, результат был подобен ношению воды в решете, пустой трате времени и
энергии.

Естественно, хотя госпожа Ши была злой женщиной и Дуань Тинье сам не был добродетельной
птицей. Однако, поскольку эти двое были едины в своих сердцах и мыслях, в их части
резиденции не было никаких других женщин, кроме двух горничных. Нужно признать, что в
этом отношении второй молодой мастер Дуань был лучшим человеком, он сосредоточил все
свое внимания на своей жене и отверг развратный путь старшего брата.

В конце концов, именно из-за отсутствия информации второй молодой мастер Дуань стал
гоняться за слухами в воображении госпожи Ши. Для Сюй Ран Юн такой ошибочный путь не
подходил.

Когда появились Хун Лянь и Сян Юнь, ее сердце застучало, как барабаны. Несколько дней
назад она думала, что она и Дуань Тинсюань объединят свои силы, чтобы уничтожить эту
ужасную женщину. Когда до нее не дошло никаких известий о судьбах трех женщин, она уже
подняла уровень опасности Мэй Юэлу на два уровня.

Тем не менее, поскольку фестиваль лодок-драконов был совсем близко, и существовало
слишком много вещей, о которых нужно было позаботиться, она отложила это дело, думая
разобраться с ними после фестиваля. Она должна была как можно скорее задушить огонь
интереса к этой женщине. Кто бы мог подумать, что всего за несколько дней маленькое пламя
превратилось в адский костер, сумевший выжечь впечатление даже на старой госпоже. Кто
знает, может она сумеет прожечь свой путь обратно во внутренний двор? Как это могло не
разъярить ее?

 

*Цзунцзы – клейкий рис с начинками, завернутый в бамбуковый, тростниковый или любой
другой плоский лист, вареный на пару
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